Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

naLina lOcana-madhyamAvati 

In the kRti 'naLina lOcana' - rAga madhyamAvati, Sri tyAgarAja pities 
those who do not believe in the Lord. 

P n aLin a lOcana ninnu gAka anyula 'nammi 

nara j anmam(I ) DErunA 

A j alaj (A)pta kula bhUshaNa su-bhAshaNa 

sajjana pOshaNajanaka sutA ramaNa (naLina) 

Cl 2 kongavaNTi dhyAnamu jEsitE tana 

kOrika kona- sAgunA 

3 donga magani bhakti mlra nammitE mand 

drOvajUpa nErcunA 

4 ganga lOni ODanu nammi bhava 

sAgaramu dATavaccunA 

5 nanga nAcula 6 SaraNam(a)nuTa cEta 

7 ananguDu jnAn(0)padESamu jEsunA (naLina) 

C2 parama vandhyaku pAlu perugu pOsitE 

caNTi pAlu kaluga nErcunA 
nera dhanamulu 8 dAyAdulak(i)cdtE 
nenaru mATa kalgunA 
eruvu vEsi(y) 9 Usara bhUmi vittitE(n)- 
Emaina phalincunA 
varamaina pEru kalugu 10 ganga-rAviki 
vandanam(o)narindtE brOva nErcunA (naLina) 

C3 sogasaina u bUrugulanu pendtE 

su-rasa phalamul(i)ccunA 
bhAgyamu gala 12 tirumanj ana vibhavamu 
13 paricArakulak(a)bbunA 
rAga lObhamulatO tapamu jEsitE 
para gati kaluga nErcunA 
tyAgarAj a sannuta sad- guNa 



satya svarUpa nirvikAra parAtpara (naLina) 


Gist 

O Lotus Eyed! O Adornment of the Solar dynasty! O Lord of sweet 
speech! O Nourisher of the pious! O Beloved of sltA! O Lord well- praised by this 
tyAgarAja! O Lord of virtues! O Embodiment of truth (or existence)! O 
Immutable Lord! O Lord who is beyond everything! 

Is deliverance possible for human birth by believing anyone other than 

You? 

1 (a) If one performs crane- like meditation, can his wishes be fulfilled? 

(b) If a (married) woman believes her paramour with much dedication, 
can he happen to show the right path? 

(c) Can one cross the Ocean of Worldly Existence by trusting a boat in 
river gangA? 

(d) If one feigningly seeks refuge (in the Lord), will the cupid initiate 
him immediately in the true wisdom? 

2. (a) If milk and curd is fed to an utterly barren woman, can she happen to 
produce breast milk? 

(b) Even if one gives a lot of wealth to one's cousins, will it result in a 
kind word? 

(c) If one sows seeds in saline soil by manuring it, will anything grow 

there? 

(d) If one performs worship to the, sacred name bearing, ganga-rAvi tree, 
can it happen to protect him or her? 

3. (a) If one rears the beautiful- looking silk-cotton (cotton- wool) tree, will it 
bear nice juicy fruits? 

(b) Is the fortune-some grandeur of the sacred bath (abhishEka) of the 
Lord attainable to the attendants ( or persons performing it) ? 

(c) If one performs penance with attachment and covetousness, can he 
happen to attain salvation? 

Word-by-word Meaning 

P O Lotus (naLina) Eyed (lOcana)! Is deliverance possible (IDErunA) for 
human (nara) birth (janmamu) (janmamIDErunA) by believing (nammi) anyone 
(anyula) other than (gAka) You (ninnu)? 

A O Adornment (bhUshaNa) of the Solar - Friend (Apta) of Lotus (jalaja) 
(jalajApta) - dynasty (kula) ! O Lord of sweet speech (su-bhAshaNa) ! 

O Nourisher (pOshaNa) of the pious (sajjana)! O Beloved (ramaNa) of 
sltA - the daughter (sutA) of Kingjanaka! 

O Lotus Eyed! Is deliverance possible for human birth by believing 
anyone other than You? 

Cl If one performs (jEsitE) crane-like (kOngavaNTi) meditation 
(dhyAnamu), can his (tana) wishes (kOrika) be fulfilled (kona-sAgunA)? 

If a (married) woman believes (nammitE) her paramour (donga magani) 
with much (mlra) dedication (bhakti), can he happen (nErcunA) to show (jUpa) 
the right (mand) (literally good) path (drOva)? 

Can (vaccunA) one cross (dATa) the Ocean (sAgaramu) of Worldly 
Existence (bhava) by trusting (nammi) a boat (ODanu) in (lOni) river gangA 
(ganga)? 



If one feigningly (nanga nAcula) seeks (anuTa) refuge (SaraNamu) 
(SaraNamanuTa) (in the Lord), will the cupid (ananguDu) initiate (upadESamu 
jEsunA) him immediately (cEta) in the true wisdom (jnAna) (jnAnOpadESamu)? 

O Lotus Eyed! Is deliverance possible for human birth by believing 
anyone other than You? 

C2 If milk (pAlu) and curd (perugu) is fed (pOsitE) to an utterly (parama) 
barren woman (vandhyaku), can she happen (nErcunA) to produce (kaluga) 
breast (caNTi) milk (pAlu)? 

Even if one gives (icdtE) a lot (nera) of wealth (dhanamulu) to one's 
cousins (dAyAdulaku) ( clAyAdulakiccitE ) , will it result (kalgunA) in a kind 
(nenaru) word (mATa)? 

If one sows seeds (vittitE) in saline (Usara) soil (bhUmi) by manuring 
(eruvu vEsi) it, will anything (Emaina) (vittitEnEmaina) grow (phalincunA) 
there? 

If one performs (onarindtE) worship (vandanamu) 
(vandanamonarindtE) to the, sacred (varamaina) name (pEru) bearing (kalugu), 
ganga-rAvi tree (ganga-rAviki), can it happen (nErcunA) to proted (brOva) him 
or her? 

O Lotus Eyed! Is deliverance possible for human birth by believing 
anyone other than You? 

C3 If one rears (pendtE) the beautiful-looking (sogasaina) silk-cotton 
(cotton- wool) tree (bUrugulanu), will it bear (iccunA) nice juicy (su-rasa) fruits 
(phalamulu) (phalamuliccunA)? 

Is the fortune-some (bhAgyamu gala) grandeur (vibhavamu) of the 
sacred bath (tirumanjana) (abhishEka) of the Lord attainable (abbunA) to the 
attendants (or persons performing it) (paricArakulaku) (paricArakulakabbunA)? 

If one performs (jEsitE) penance (tapamu) with attachment (rAga) and 
covetousness (lObha) (lObhamulatO), can he happen (nErcunA) to attain 
(kaluga) salvation (para gati)? 

O Lord well- praised (sannuta) by this tyAgarAja! O Lord of virtues (sad- 
guNa)! O Embodiment (svarUpa) of truth (or existence) (satya)! O Immutable 
Lord (nirvikAra) ! O Lord who is beyond everything (parAtpara) ! 

O Lotus Eyed! Is deliverance possible for human birth by believing 
anyone other than You? 

Notes - 
Variations - 

x - nammi- narama. 

6 - SaraNamanuTa - SaraNanuTa. 

9 - Usara bhUmi - Ushara bhUmi : 'Usara' is the telugu version of 
saMskRta word 'Ushara'. 

13 - paricArakulakabbunA - paricArakulabbunA : parcArakulakabbunA 
- is the appropriate word. 

References - 

Comments - 

2 - kOngavaNTi dhyAnamu - The crane waits patiently, as if meditating, 
in order to catch a fish. 



3 - donga magaDu - a paramour. In some books, this has been translated 
as 'if implicit faith is placed on a bad husband/ thief husband, will he show right 
path?' - by taking the word 'donga' (thief) separately. 

'donga magaDu' is to be taken together to mean 'paramour'. The meaning 
given in other books is 'if a woman places implicit faith in lewd paramour, will he 
show right path?' seems to be appropriate. It has, accordingly, been translated. 

donga magani - In Hindu system, the married life is considered a 
stepping stone for salvation. In the durgA sapta Sati, argalA stOtraM, the 
following verse is relevant - 

patnIM manOramAM dEhi manOvRttAnusAriNIM | 

tAriNIM durga saMsAra sAgarasya kulOdbhavAM 1 1 22 1 1 

"Grant me a delightful and obliging wife bom in such a high family to 
enable me to ford the difficult ocean of Worldly Existence." 

Therefore, infidelity would go against the very purpose of marriage. This 
is what Sri tyAgarAja highlights. 

4 - ganga lOni ODa - the name 'rAma' is called 'tAraka nAma' which 
enables one to ford the ocean of Worldly existence; can a mere boat - even if it is 
in the river ganga - do the job? 

5 - nanga nAcula - In some books, this has been translated as 'man 
blinded by lust'; in some books, this has been translated as 'wily wicked woman'; 
in other books, this has been translated as 'prostitute'. Because of the mention of 
'cupid' subsequently, it tends to convey such a meaning as given in the books. 

However, as per telugu dictionary, 'nanga nAd' means 'hypocrite'; 'nanga 
nAri tanamu' means 'feigned simplidty'. Therefore, it becomes difficult to give 
meanings as given in the said books. 

7 - ananguDujnAnOpadESamujEsunA- Sri tyAgarAja sarcastically asks 
'who will initiate one who feigns surrender - is it going to be the cupid? 
Obviously, the Lord or gum is not going to initiate such a person. 

8 - dAyAdulaku - Sri tyAgarAja seems to have suffered much in the 
hands of his cousins, which is found refleded in many of his kRtis. 

10 - ganga rAvi - Hibiscus (Thespesia) Populneus - the wood of the tree 
is worthless; pUvarasu - tamizh; pariSa (parlsha) - saMskRta 

rAvi - Hindus worship the 'plpal' (aSvattha) - Fig tree - Ficus Religiosa 
- which is called 'rAvi' in telugu. buddhA attained nirvANa under a fig tree. Sri 
tyAgarAja puns on the word 'rAvi' as 'ganga- rAvi 1 . 

Please refer to Srlmad bhagavad-gltA, Chapter 10, verse 26, where Sri 
kRshNa says 'aSvattaH sarva vRkshANAM' - 'Of all the trees, (I am) the 
aSvattha'. 

Please also refer to ibid Chapter 15 - 

Urdhva mUlam-adhaH- SAkham-aSvatthaM prAhuravyayam 

chandAMsi yasya parNAni yastaM vEda sa vEdavit 1 1 1 1 1 



"They speak of an eternal aSvattha rooted above and branching below 
whose leaves are the vEdAs; he who knows it, is vEda knower." (aSvattha : 
literally, that which does not endure till tomorrow : the saMsAra, the ever- 
changing, phenomenal world) (Translation and notes by Swami Svarupananda). 

Please also refer to kaThOpanishad, Il.iii.l, wherein the same words are 
reflected. 

For more information on plpal tree - 
http:/ / www.urdav.com/ peepal.html 

11 - bUruga - Bombax heptaphylla - silk cotton - tamizh - ilavaM; 
SAlmali - saMskRta. 

12 - tirumanjana vibhavamu - Like in a drama, where the audience is the 
real enjoyers and not the actors, those who witness the tirumanjana of the Lord 
are the blessed ones and not necessarily those performing the tirumanjana in a 
mechanical manner. 


Devanagari 

R feR efe fe FFF 3RTR fer 
rc 

3T. RR WT ^-TfTRUT 

W fe°T rrr ^TclT Tm (R) 
Rt <fec|[ud R[RR fe?)’ cR 
Rife RR-RFRT 
fefeR TfefeTfffefe 

RF ’^RTT 

J l^‘ r .3l H 3)1 5H Tfcf 

WRR Rd RfR 
Rf RRR fefe fe 
3R^§ ^TT(fe)-qfepT ^fTT (r) 
RR TRq- cRRR RR> fej Rffe 

Rfe RIqF R^T fey 
RRR RRlfeTR)TRR 
Hid RRRT 

IRR RR(R)RT fer TRRR- 
felHT 

Rfe % RoR Tf^-feR 


FWT(fe)Hkfe]d feferT fer) 

Tffe#r feife 

TT-TF FWT(ffe)lfTr 

ftwt few fe^nr 

qf^TRw(^)wrr 

TFT ferwesfe cFFT fefefe 

FT fecT feferr 

rdMKM TFJF ^T^-WFT 

TR^r tfw fefeiT wqr (fe) 

English with Special Characters 

pa. najina locana ninnu gaka anyula nammi 
nara j anma(mi)demna 
a. jala(ja)pta kula bhusana su-bhasana 
sajjana posana janaka suta ramana (na) 
cal. kongavanti dhyanamu jesite tana 
korika kona-saguna 

donga magani bhakti mira nammite manci 
drova j upa nercuna 
ganga loni odanu nammi bhava 
sagaramu data vaccuna 
nanga nacula sarana(ma)nuta ceta 
anangudu jna(no )padesamu j esuna (na) 
ca2. parama vandhyaku palu perugu posite 
canti palu kaluga nercuna 
nera dhanamulu dayadula(ki)ccite 
nenaru mat a kalguna 
eruvu vesi(yu)sara bhumi vittite- 
(ne)maina phalincuna 
varamaina pern kalugu ganga-raviki 



vandana(mo)narincite brova nercuna (na) 
ca3. sogasaina burugulanu pencite 
su-rasa phalamu(li)ccuna 
bhagyamu gala tirumanjana vibhavamu 
paricarakula(ka)bbuna 
raga lobhamulato tapamu jesite 
para gati kaluga nercuna 
tyagaraja sannuta sad-guna 
satya svarupa nirvikara paratpara (na) 


Telugu 
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b53. gocpdodoo^o 

£o-60 00000(0)^50^^ 
ai^dg^oo do 08o0os|-0 0000oo 
£8^6&o(£)axr^ 
o °( ii ^s^oooeo 5 <°500oo s§0cii 
06 60 6006 c3do^ 
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Tamil 
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ffiLi)a)ffiffiiswisrorrT! 2_«n«n65TUJe5T|51 LDrbpsdanrr r 5 i_bi_Sl 
LDSifl^ULSljDGlffl uSGl_gULDrr? 



uifl^l ^sMflffisuGioffT! ^iissfliu QerTcbGsurrGioffT ! 

rB6b<36Drr«r)iju Gu®pG6ijrTG65T! 565Ta65T ldsot GffisrTsurr! 

«Li)iMffiffi(SW(STOrrT! 2_65Tan65TUje5Tr51 LDrrjrDsyanrr jj>ldlS1 
LDSifl^uLSlrDGiffl uSGi_guLDrr? 

1. rgrrarirr GunwrD ^lujrreffTLb OeuliigrTisb, f565T§| 

Gsrnflaana jSIsinjDGajpLDrT? 
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LD«ifl^uL 51 ji)siffl uSGi—guLDrr? 


2 . (LprbpLD urrgjjLD ^u 510 ld earL-Lqjssrmsb, 

^mjjuurTeb arras Grr 0 LDrr? 
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LD«ifl^uLSlrD<affl uSGi—gULDrr? 
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Kannada 
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Malayalam 
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PT. ^TpSrO'S ^pT vSjMT ^-vS'PT't 

5T <t c*tm W or) (sajjana) 

^>. C^sfcs 

CPtfw 

(Mr ^T^tf^r vjfe ‘iFiic'o sffe 
CHIP vSpf (7l|pTT 
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